YHUBEP3UTET Y MCTOYHOM CAPAJEBY
dakynTeT 3a NPOU3BOAHY U MeHaLMeHT Tpebukbe
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lMyH Ha3uB npegmeTa

EHIECKW JESWK 7

Kategpa

Kategpa 3a aHrnucTuky — dunosodckm dakyntet MNane

Lndpa npegmeta Cratyc npegmeTa Cemectap ECTS

HacrtaBHuk/ -uu

ap Ibepka Jedptuh, BaHpegHu npodecop

CapagHuk/ - uun

ma Maja Koayesuh, BULIK aCUCTEHT

Koedpmumjent
®oHp yacoBal HacTaBHO onTepeheme WHpguBuayanHo ontepehere cTyaeHTa (y CTVOGHTCKOT
(ceammuHo) caTMMa cemecTpasnHo) YA
ontepehetba So
n AB B n AB NnB So
1 2 0 1"15"1,4=21 | 215"14=42 | 0"15"14=0 14
YKYMHO HacTaBHO onTepeherse (y caTima, CEMeCTparto) YKYMHO CTYAEHTCKO onTepehetse (y catuma, CeMecTpanHo)
1*15+2*15+ 0"15=45 1*15*1,4 + 2*15*1,4 + 0*15*1,4 = 63

YkynHo ontepehetre npegMeTa (HacTaBHO + CTyaeHTCKo): 45 + 63 = 108 catn cemecTpanHo

Wcxoam yyera

CaBnagaBatem 0BOr npegmMeTa cTygeHT he 6uti ocnocobrbeH aa:
1. nedmH1we OCHOBHEe NojMoBe M3 0bnacTu CTpyke (ynpaBrbatbe NPON3BOAHOM, NpaBHU 06mmLm
opraHu3oBatsa npegy3eha, TEXHONOrMja, KOHCTPyUCake Y3 padyHapCKy NOAPLLKY),
2. pa3ymuje Krby4Ha MjecTa y CTPY4YHOM TeKCTY,
3. yyecTByje y AucKycuju o Temmu u3 obnactu cTpyke (Ha Hueoy B1),
4. ce KOpUCTM CTPYYHOM NUTEpPATYpOM 13 06nacTy CTpyKe: ynpaBrbake Npon3BOSH0M, NMPaBHM 061MLM
opraHu3oBata npegy3eha, TEXHONOrMja, KOHCTPyMUCake Y3 pavyHapCKy NOAPLLKY.

YcnoBmeHocT

Monaratbe NpegMeTa YCIOBILEHO je NPETXOAHO NONOXeHUM NpeameToM EHrnecky jesuk 6.

HacTtaBHe meTope

Pa3sHoBpCHY 00NMLM pafia y 3aBUCHOCTM 0ff HAacTaBHe jeAnHuLE: obpaa caapxaja kpos ex cathedra
npefaBatba, AUCKYCUje, KOHBEP3ALWM]Y, MHOVBWUAYATHe UMK TpyrHe NPE3eHTaLuje Of CTpaHe CTyaeHaTa.

Cappxaj
npeamMeTa no
ceaMMuUama

1. ‘Technology and operations’ — Technology and its impact on today’s organizations (definition of terms)
2. ‘Technology and operations’ — Technology transfer
3. Acquisition of technical vocabulary
4. ‘Business organizations and legal forms of business organizations’ — Business organizations
5. ‘Business organizations and legal forms of business organizations’ — Legal forms of business org.
6. Acquisition of technical vocabulary
7. Revision of technical vocabulary
8. Project management — basics
9. Event chain and critical chain
10. applying the insights of project lifecycle to research projects
11. Organization for production — definition of terms
12. Operational research
13. Computer Aided Design — definition of terms
14. Acquisition of technical vocabulary
15. Revision

O6aBe3Ha nuTepartypa

AyTop/ 1

Hasus ny6nukauuje, usgasau FoguHa CrpaHuue (oa-8o)

JeqpTuh, Jb.

CkpunTa Kojy je Ca4mMH1O O4rOBOPHM HACTaBHMK,

cacTaBrbeHa Off TEKCTOBA W3 penieBaHTHe CTPyyHe
nutepatype (HaBeaeHo y JonyHcka nutepatypa“),
akynTeT 3a NPOU3BOAHY U MEHALIMEHT Tpebutse

2013.

[onyHcka nutepatypa

AyTop/ 1

HasuB nybnukaumje, u3gaBay loguHa Crpanuue (0a-80)

Mwutposuh, C.

English (first year), YausepauteT CunrugyHym beorpag | 2009.

Mepuh, A.

EHrnecky jeank y opraHu3aLMoHum Haykama,

1992.
KismkeBHO n3aaBavka 3agpyra LieHtap beorpag

Mwutposuh, C.

English (second year), YHusepautet CUHMMLYHYM

beorpag 2009.

Britannica online encyclopedia (www.britannica.com)

O6aBe3e, 06nMUM |

BpcTa eBanyauuje paga cTyaeHTa | BomoBn | MpoueHar



http://www.britannica.com/

npoBjepe 3Hatba n
oLjeruBame

MpeouncnutHe obaBese

npuCyCcTBO NpefaBarumal Bjexbama 1 akTUBHOCT Ha Yacy 10 10 %
Tect 15 15%
KOMOKBMjyM 35 35 %
3aBpLUHM ucnuT
3aBpLUHM UCIUT (YCMEHH) 40 40 %
YKYTMHO 100 100 %

Web ctpanuua

http://www.fpm.ues.rs.ba/wp-content/uploads/2021/11/4 IM_Engleski _jezik 7.pdf

[atym oBjepe

27.10.2021. - 67. cjeaHuua HactasHo-HayyHor Bujeha ®akynteta 3a Npou3BoakY M MEHaLIMEHT

Tpebunrere



http://www.fpm.ues.rs.ba/wp-content/uploads/2021/11/4_IM_Engleski_jezik_7.pdf

